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L/ansyan ë H pwodin

L'avê watantë fein, plantäv® kwo.
«On konprindré kë fasÇsa on grandzon,

D®san traï pwodin du ds«fnç,
Mi planté ëre onji âbr®...
L'ê chuiramin to dêrandja!

Pê to li sin du paradi, me demanda
Keïn fruï de se travÇ al$ wo don kwedi?
Fodrê k'on wo bayes« on.na sëkonda ya.
Fo ta k'on s« lanyêW a botyftté li dao

KB son p& fi pwor no?
Sarê mydfeudë mw«aé su li pëtchè de yè;

É de lachyë a no.a âtr® dzvvèna
Li.a ëspwè de deman.
-Yo me pfns« atramin.
Rapteka pjrë gran.

Lis tin du daaw«min veïn d'dfeuton taramin ta.
Li man di Parke biav® awi li kr$ye fw^rf«
Kwopon sin ta radè 1« fi de noûtra ya.Waïta dao, kó 1« sa, keïn sarê de no tchuë

Le darai" a parti?
T'i chët$ u folaLon dao, mi ta sa pa
Kë petitrtf deman t« sarê din la tchiso...
Mi Mon de tsâtin, se u frë, tsonmoran.

Wolâ wo m«f défindre
De me lanyë on mwè pwo 1® plaiai de lo?
Li pâ mankë d'atindré pwo mëdjë sé fruï li;
Pwaï n'in daawì deman e k$kë.a $trë dzo.
Pwaï radè arbeyë, pe.t itr# mi d'on kou,

Pe d6su voutrë krdfcu.»
Lis ydfeu 1' ë ju d'avi:

On di trai", s'ë nëya u dêpâ d' Amerika;
L'âtro. kë se wole gradé din li.a armé
D'on.na taâla pardjua s'ë pâ mi rëlëvo;
Lis daraï l'ë tórno d'onn âbr®

Yjs l'ère, in trin d'intê.
Lis ydfeu li.a a kwôrnô:

E awi li S0z£ l'a markô su la pyèra
To sin k« l'i kontÇ.

(patois d'Orsières)
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